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Aggancio - Hooking up - Accrochage - Einhaken - Enganche - Прикрепление (Fig. 1)

	 PENSILI - HANGING UNITS - ELÉMENTS SUSPENDUS
	 OBERSCHRÄNKE - MUEBLES COLGANTES - ПОДВЕСНЫЕ ШКАФЫ
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Fig. 1

Fig. 3

Fig. 2

Con un cacciavite, esercitare una pressione sulla linguetta e nello stesso 
tempo sganciare il mobile (vedere Fig. 3).

Press with a screwdriver on the tab and unhook the unit at the same time  
(see Fig. 3).

Avec un tournevis exercer une pression sur la languette et dans le même 
temps décrocher le meuble (voir Fig. 3).

Mit einem Schraubenzieher Druck auf die Zunge ausüben und gleichzeitig 
das Möbel aushaken (siehe Fig. 3).

Con un destornillador, ejercitar una presión en la lengüeta y al mismo 
tiempo desenganchar el mueble (véase Fig. 3).

Отверткой нажмите на язычок и, в то же время, открепите шкаф  
(см.  Fig. 3).

Sgancio - Taking down - Décrochage
Aushaken - Desenganche - Открепление (Fig. 3)

Agganciare il pensile alla parete seguendo la sequenza della figura sopra 
(Fig. 1).
Hook the hanging cabinet on the wall following the sequence in the figure 
above (Fig. 1).
Accrocher l’élément au mur en suivant la séquence de la figure ci-dessus 
(Fig. 1).
Den Oberschrank auf der Wand einhaken und dabei die Reihenfolge in der 
oben ersichtlichen Abbildung befolgen (Fig. 1).
Enganchar el mueble colgante a la pared siguiendo la secuencia de la 
figura anterior (Fig. 1).
Прикрепите навесной шкаф к стене соблюдая последовательность 
указанную в рисунках (Fig. 1).

Regolazione - Adjustment  - Réglage
Einstellung - Regulación - Регулирование (Fig. 2)
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1.	 Allentare le viti 2 - Ripetere l’operazione sul lato opposto del pensile 
(vedere Fig. 4). 

2.	 Avvitare la vite 3 fino ad ottenere l’inclinazione desiderata - Ripetere 
l’operazione sul lato opposto del pensile. 

3.	 Chiudere l’anta per verificarne l’allineamento con il fianco del mobile. 
4.	 Riaprire l’anta e procedere con il serraggio delle viti 2. 

1.	 Slacken the screws 2 - Repeat the operation on the opposite side of the unit 
(see Fig. 4). 

2.	 Tighten the screw 3 until you obtain the desired inclination - Repeat the 
operation on the opposite side of the unit. 

3.	 Close the door to check the alignment with the side of the unit. 
4.	 Open the door again and tighten the screws 2. 

1.	 Dévisser  les vis 2 - Répéter l’opération sur le côté opposé de l’élément 
(voir Fig. 4). 

2.	 Visser la vis 3 jusqu’à avoir l’inclinaison souhaitée - Répéter l’opération 
sur le côté opposé de l’élément. 

3.	 Fermer la porte pour vérifier son alignement avec le côté du meuble. 
4.	 Rouvrir la porte et serrer le vis 2. 

1.	 Die Schrauben 2 lockern - Den Vorgang auf der gegenüberliegenden 
Seite des Oberschranks wiederholen (siehe Fig. 4). 

2.	 Die Schraube  3 so lange festschrauben, bis die gewünschte 
Schrägstellung erzielt wird - Den Vorgang auf der 
gegenüberliegenden Seite des Oberschranks wiederholen. 

3.	 Die Tür schließen und kontrollieren, ob sie mit der Möbelseite 
ausgerichtet ist. 

4.	 Die Tür wieder öffnen und die Schrauben 2 anziehen. 

1.	 Aflojar los tornillos 2 - Repetir la operación en el lado opuesto del mueble 
(véase Fig. 4). 

2.	 Enroscar el tornillo 3 hasta obtener la inclinación deseada - Repetir la 
operación en el lado opuesto del mueble colgante. 

3.	 Cerrar la puerta para verificar la alineación con el lado del mueble. 
4.	 Reabrir la puerta y proceder con el apriete de los tornillos 2. 

1.	 Ослабьте винты 2 - Повторите ту же операцию с другой стороны 
навесного шкафа (см. Fig. 4). 

2.	 Затяните винт 3 пока не получите нужный угол наклона - 
Повторите ту же операцию с другой стороны навесного шкафа. 

3.	 Закрыв створку проверьте выравнивание с боковой стороны 
шкафа. 

4.	 Откройте створку и завинтите винты 2. 

	 REGOLAZIONE ANTA - DOOR ADJUSTMENT - RÉGLAGE PORTE
	 EINSTELLUNG DER Tür - REGULACIÓN PUERTA - РЕГУЛИРОВАНИЕ дверцы
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Fig. 4

Fig. 5

Regolazione laterale
Lateral adjustment
Réglage latéral
Seitliche Einstellung
Regulación  lateral
боковая регулировка


